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Heute sind die Motorwägeier wieder
zum Ablösungsdienst eingerückt. Man
freut sich, alte Bekannte zu sehen, es
sind fast ausschließlich Berufs-Schofföre.
Einer meldet sich krank, er hatte einen
schmerzhaften Furunkel, mitten auf der
Nasenspitze, die rot aufleuchtete, so
grof) war die Geschwulst. Wer den
Schaden hat, braucht für den Spott nicht
zu sorgen. Dies gilt besonders für den
Militärdienst. Denn bald hieh es in der
ganzen Kompagnie: «Häsch de Meier
scho gseh? Er hät 's Schluhliechtli am
falsche Ort!» Hamei

Rekrutenschule
«... de Korporal hät dütlich gseit: Tönü
Helm, Gwehr, Batronetäsche!»

Fahrer R. fährt seit Jahren als Küchen-
Deichselreiter. Er ist ein alter Routinier,
auch in Zivil Fuhrmann. Wenn er seine
zwei runden Küchennudeln hat,
bestimmt er selber, welche unterm Sattel
und welche an der Hand geht. Eben ist

2r wieder mit zwei vergnügt wiehernden

Braunen von der Pferdefassung
gekommen. In der Wiese neben dem Stall
findet die Anprobe statt. Zuerst wird
die Fanny gesatfelt. Der gesprächige
Knecht, der sie auf den Fassungsplatz
brachfe, hatte Fahrer K. ins Ohr geflüstert,

daf) sie das beste Pferd auf dem
Plafze sei. Vor dem Krieg sei sie sogar

Die stilreine

Stüvä Qrischund
(umgebaut und neu eröffnet)
erwartet die Dame, den Herrn und
die Familie. - Auserlesene Weine,
exquisile Bündner Spezialitäten.

ZÜRICH, I.Stock Grand Café Astorla
Separater Eingang Nüschelerstr. 1

einmal während einem Wiederholiger
Kommandantenpferd eines Infanterie-
Majors gewesen.

Als Fahrer K. oben sitzt und sich

wichtig und geschäffig für die ersten
Gänge zurechtmacht, kommt Leben in
die Braune. Sie fängt an zu gümpeln
und trabt übermütig bockend davon.
Fahrer K. nimmt sie fester an die Zügel.
Die Braune stoppt und richtet sich
kerzengerade auf. Da spricht ihr Fahrer K.

ängstlich und beschwichtigend zugleich
zu: «Abe, abe, Fanny, muescht nüd
Schtellig a-neh, i by ken Major!»

Hptm. -m-

Schiehlehre für Kanoniere. Thema:
Die Flugbahn. Ihre Gestalt wird u. a.
durch die Rohrneigung,
Anfangsgeschwindigkeit, Luftwiderstand und
Anziehungskraft der Erde bestimmt. Wenn
es keinen Luftwiderstand gäbe, wäre
die Flugbahn symmetrisch. Wenn man
sich auch noch die Anziehungskraft der
Erde wegdenkt, dann würde das
Geschoh ins Unendliche fliegen, die Flugbahn

also eine Gerade bilden.
In der folgenden Theoriestunde wird

zuerst abgefragt.
«Kanonier D., wie und wohin würde

das Geschoh fliegen, wenn es keinen
Luftwiderstand und keine Erdanzie-
hungskraff geben würde?»

Der Gefragte weih es schon, aber
er findet einfach das richtige Wort dafür

nicht. «Unendlich» ist auch wirklich
ein wenig alltäglicher Begriff.

«Also, antworten Sie!»
Kanonier D. kann es nicht mehr länger

aushalten, nach dem richtigen Wort
zu suchen und dumm dazustehen, derweil

er doch ganz genau weih, wie das
Geschoh fliegen würde, und platzt
ungeduldig heraus: «Efach us ond druss!»

Hptm. -m-

Bürgermeister!. J
Apéritif anisé

Im schwarzen
Kaffee

ganz herrlich!
E. Meyer Basel Güterstrafye 146

Im neuen Militäramtsblatt, Seite 221,
steht wörtlich:

«Der Tag hat 24 aufeinanderfolgende
Stunden.»

Eine weltumfassende Feststellung!
Motfz. Stel. X.

Ein Urlaubsgesuch: «Muh Holz und
Streu von der Alp heimtransportieren
und die Frau wäre auch sehr froh, wenn
sie nicht alle Tage allein 13 Stück Vieh
füttern muh mit vier kleinen Kindern.»

Sn.

«Hend Sie au Chind?» «Vier
Sühn. Ich erwarten äbe de Zwöit.»
«Sie wänd säge de Feuft ...» «Nä-
näi, de Zwöit, er chunnt hüt hei, wil si

Urloub hend.» A- s-

tt-t-fehMid

Vor der Kaserne
«Müetti, warum dörtid d'Manne einewäg
Fasnacht mache?»

Meine Mutter wollte mir zur
Kostaufbesserung eine richtige, schöne,
grohe Berner Zungenwurst in den Dienst
schicken. Sie telephonierfe also an das
dafür bekannte Spezialgeschäft, die
Metzgerei X. in Thun. Meine Adresse
gab sie ordnungsgemäß an wie folgt:

Lmg. Schütz Lüthi Alfred
I/99 Kdo. Zug

Etwa eine Woche später bekam ich
auch richtig ein hübsches Paket, aber
es war voll von vielen schwarzen Stempeln

der Feldpost. Kein Wunder, denn
die Adresse lautete:

Lm. Geschütz Lüthi Alfred
I/99
Kommando
Zug

Der findigen Feldpost sei ein Kränzlein
gewunden. AL

Bigler im Saffran
Die altberühmte Zunft-Gaststätte
am Limmatquai In Zürich

Unsere zünftige Küche"
wird auch Sie befriedigen 1

Neue Leitung: P. H. Bigler
vom Kurhaus Bergün und Schuls -Tarasp.
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I-Isuts sinci ciie //otorwsgsisr wiscisr
?um ^lzlösungsciisnst singsrüclct. /v>sn

trsut sicn, sits kslcsnnts ?u sslisn, ss
sinci tast susscliliskzlicli ksruts-8cliottörs.
üinsr mslcist sicii Icrsnlc, sr Iisiis sinsn
zcnrnsrzüisttsn k-urunlcsl, mitten sui cisr
t-isssnsoit-s, ciis rot suilsuciitsis, so
groi) wsr ciis (5sscliwulst. Wsr cisn
5cnscisn iisi, lzrsuclit iür cisn 8oott niciit
/u sorgsn. viss gilt ossonclsrs iür cisn
/v^ilitsrclisnst. vsnn lzslci liisl; ss in cisr

ganzen Xomosgnie: «I-Isscli cis /Vvsisr
sclio gssii? Hr list 's 8clilul;lisclitli sm
isisciis Ort!» i-lsmsi

ksicrutsnzciluis
«... cis Xoroorsi list ciütiicii czzsit: lönü
t-lsim, Owsiir, öst^onstszciis!»

i-slirsr I?. tslirt ssii islirsn sls Xüclisn-
vsiclisslrsitsr. rlr isi sin siisr koutinisr,
sucii in livil t^ulirmsnn. Wsnn sr ssins
?wsi runcisn Xüclisnnuclsln iisi, os-
stimmt sr ssllzsr, wsictis untsrm 5stts!
unci wsiciis sn cisr i-isnci gslit. Iilzsn ist

sr wiscisr mit ?ws! vsrgnügt wislisrn-
cisn iZrsunsn von cisr i'tsrclstsssung gs-
kommen. In cisr Wisse nsksn clsm 8tsII
tinclst ciis /^noroos ststt. Zuerst wirci
ciis psnn/ gsssttslt. vsr gssvrscliigs
Xnsclit, cisr sis sut cisn t^sssungsolst?
orsciits, nstts i-slirsr X. ins Olir gstlü-
stsrt, cish sie ciss kssis ?tsrci sut cism
?!st?s ssi. Vor cism Xrisg ssi sis sogsr

Die stilreine

(umgebaut unci neu ercittnet)
erwartet ciie vsme, cien Herrn unci
ciie k^smiiie. - Auserlesene Weine,
exquisile Vünciner LpeÄsiitsten.

Xvkic». I. Stock (Zrsncl Lskö ^«««rla
Zepsrster ^inAsn^ IVüscneierstr. t

sinmsi wslirsnci sinsm Wieclsrlioligsr
Xommsncisntsnotsrci eines Intsntsris-
//sjors gswsssn.

>^Is i-slirsr X. oosn sit^t uncl sicli
wiclitig uncl gssclisttig tür clis srstsn
(Zlsngs ^ursclitmsclit, Icommt I.sosn in
clis lZrsuns. 5!s tsngt sn ?u gümosln
unci trsot ülzsrmütig oocksnci cisvon.
k^atirsr X. nimmt sis tsstsr sn clis lügsl.
vis Lrsuns stooot uncl riclitst sicli ksr-
^sngsrscis sut. vs spriclit ilir i-slirsr X.
snc^stlicli unci lzsscliwiclitigsncl /uglsicli
?u: «^os, sos, i^snn^, mussclit nüci
ZcntsIIig s-nsli, i o/ ksn /Visjor!»

i-Iotm. -m-

5cli!sl)Islirs tür Xsnonisrs. Ilisms:
vis t^Iugoslin. Ilirs Osstslt wirci u. s.
clurcli ciis kolirnsigung, ^ntsngsgs-
scnwinciiglcsit, i.uttwicisrstsnci unci ^n-
Ziisliungskrstt clsr rlrcis lzsstimmt. Wsnn
ss Icsinsn >.uttwiclsrstsncl gsks, wsrs
ciis I^Iuglzslin s/mmstriscli. Wenn msn
sicii sucli nocli ciis ^n^isliungslcrstt clsr
Urcls wsgcisnlct, clsnn würcis clss Os-
scliotj ins i^nsnciliclis tlisgen, clis k^Iug-
lzslin slso sins Osrscis lzilcisn.

In cisr tolgsnclsn Ilisorisstuncls wircl
Zuerst sogstrsgt.

«Xsnonisr v., wis uncl woliin würcis
ciss Osscliok; tlisgsn, wsnn ss Icsinsn
I.uttwiclsrstsncl uncl Icsins t:rcisn?is-
liungskrstt gstzsn würcis?»

vsr Ostrsgts weit; ss sclion, sosr
sr tincist sintscli ciss riclitigs Wort cis-
tür nicnt. «i^Insncllicn» ist sucli wirklicli
sin wenig slltsgliciisr ksgritt.

«/<Iso, antworten 5is!»
Xsnonisr v. Icsnn ss niclit mslir Isn-

gsr suslisltsn, nscn clsm riclitigsn Wort
?u suclisn unci ciumm cis^ustslisn, clsr-
wsil sr clocli gsn? gsnsu wsii;, wis ciss

Osscnoh tlisgsn würcis, unci olst?t un-
gsciulclig lisrsus: «titscli us onci ciruss!»

l-totrn. -m-

öufgermei5terli ^
Im zckxvsrrsn

Ksttss
gsnr kekklick!

^> lVisvsr öszsl Oütsrztrshs 146

Im nsusn /Vulitsrsmtziulstt, 5sits 221,
stslit wörtlicti:

«vsr lsg list 24 sutsinsncisrtolgencis
8tunclsn.»

^ins wsitunils5!sncis ^S5t5tsiiuncz!
//otk?. 5tsi. X.

^in t^rlsulzsgssucli: «/v^ulz >-IoI? unci

8trsu von cisr ^lo lisimtrsnsportisrsn
unci ciis t^rsu wsrs sucli sslir troll, wsnn
sis niclit slls Isgs sllsin 1Z Ztüclc Visii
tüttsrn muk; mit visr Iclsinsn Xincisrn.»

5n.

«t-tsnci 5is su Liiinci?» «Visr
5ülin. Icli srwsrtsn sc>s cls üwöit.»
«5is wsncl ssgs cis I^sutt ...» «d>iä-

nsi, cis 2^wöit, sr cliunnt iiüt Iisi, wil si

t^rlouo iisnci.» ^

Vor cisr Xs5srns
«//üstti, v^srum ciörtici ci'/^snns sinsvvsci

r^s5nsci>t msclis?»

/Visins /Viuttsr wollte mir ?ur Xosi-
sutlzssssrung sins riclitigs, scliöns,
grokzs ksrnsr Zungenwurst in clsn vienst
scliiclcsn. 8!s tsleszlionisrts slso sn clss

clstür lzslcsnnts 8os?islgssclistt, clis
/V^st^gsrsi X. in Iliun. //sins /<cirssss

gslz sis orcinungsgemst; sn wie tolgt:
>.mg. 8cliüt? I-ütlii /^Itrsci

I/y? Xclo. lug ^

Iitws eins Woclis später tzslcsm icn
sucli riclitig sin nülzscliss k'slcst, slzsr
ss wsr voll von vielen scliwsr^sn 5tsm-
osin cisr f-slcic>ost. Xsin Wunclsr, clsnn
clis ^cirssss Isutsts:

I.m. (?szcliüt? I.üilii ^Itrsci
I/y?
Xommsncio

lug
vsr tinciigsn 5sicioo5t 5Si sin Xrsn^isin

czsv/uncisn. ^i.

visler m Ssffrsn
vn,«ro ^illnttlrze Kucke"
virct aucti Sls dstriocticzsn I

S
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